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1. Перечень компетенций, которыми должны овладеть обучающиеся в 

результате освоения образовательной программы 

 

Код и наименование компетенции Этапы 

формирования 

УК-4. Способен применять современные коммуникативные 

технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для 

академического и профессионального взаимодействия 

УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном (- ых) языках 

коммуникативно приемлемые стили делового общения, вербальные и 

невербальные средства взаимодействия с партнерами 

УК-4.2. Использует информационно-коммуникационные технологии при 

поиске необходимой информации в процессе решения различных 

коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.3. Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики 

официальных и неофициальных писем, социокультурные различия в формате 

корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.4. Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые 

разговоры в процессе профессионального взаимодействия на государственном 

и иностранном (-ых) языках 

УК-4.5. Демонстрирует умение выполнять перевод академических и 

профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык 

1. Работа на 

учебных занятиях   

2. Самостоятельная 

работа 

УК-5. Способен анализировать и учитывать разнообразие 

культур в процессе межкультурного взаимодействия 

УК-5.1. Находит и использует необходимую для саморазвития и 

взаимодействия с другими информацию о культурных особенностях и 

традициях различных сообществ 

УК-5.2. Демонстрирует уважительное отношение к историческому наследию и 

социокультурным традициям различных народов, основываясь на знании 

этапов исторического развития общества  и культурных традиций мира, в 

зависимости от среды взаимодействия и задач образования 

УК-5.3. Умеет толерантно и конструктивно взаимодействовать с людьми с 

учетом их социокультурных особенностей в целях успешного выполнения 

профессиональных задач и усиления социальной интеграции 

1. Работа на 

учебных занятиях   

2. Самостоятельная 

работа 

СПК-2. Способен к преподаванию учебных курсов, дисциплин 

(модулей) по образовательным программам в образовательных 

организациях соответствующего уровня образования 

СПК-2.1. Демонстрирует предметные знания для преподавания учебных 

курсов, дисциплин (модулей); знание основ методики преподавания, основные  

принципы деятельностного подхода, виды и приемы современных 

педагогических технологий 

СПК-2.2.Осуществляет организацию, контроль и оценку учебных достижений, 

текущих и итоговых результатов освоения образовательной программы 

обучающимися; формирует универсальные учебные действия 

СПК-2.3. Проводит учебные занятия, соответствующие образовательной 

программе, может осуществлять электронное обучение, использовать 

дистанционные образовательные технологии 

1. Работа на 

учебных занятиях   

2. Самостоятельная 

работа 

 

2. Описание показателей оценивания компетенций, а также шкал оценивания 

 

          2.1. Описание показателей и критериев оценивания компетенций 

Оце- Уровень Этап Описание показателей Критерии Шкала 
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нива-

емые 

ком-

петенц

ии 

сформи-

рованности 

формировани

я 

оценивания оценивания 

УК-4 

 

 

 

 

 

Пороговый 

 

1. Работа на 

учебных 

занятиях   

2. Самостоя-

тельная 

работа 

Знает современные 

коммуникативные 

технологии в 

профессиональной и 

академической сферах. 

Умеет использовать 

информационно-

коммуникативные 

технологии в процессе 

решения различных 

профессиональных 

задач. 

 

Устный 
опрос 

Практичес

кое 

задание 

 

Шкала 

оцениван

ия 

устного 

опроса 

Шкала 

оцениван

ия 

выполнен

ия 

практичес

кого 

задания 

Шкала 

оцениван

ия 

тестирова

ния 

Продви-

нутый 

 

 

 

 

 

1. Работа на 

учебных 

занятиях   

2. Самостоя-

тельная 

работа 

Знает современные 

коммуникативные 

технологии в 

профессиональной и 

академической сферах. 

Умеет использовать 

информационно-

коммуникативные 

технологии в процессе 

решения различных 

профессиональных 

задач. 

Владеет навыками 

ведения деловых 

разговоров в процессе 

профессионального 

взаимодействия на 

государственном и 

иностранном языках. 

Устный 
опрос 

Практичес

кое 

задание 

Док

лад  

Шкала 

оцениван

ия 

устного 

опроса 

Шкала 

оцениван

ия 

выполнен

ия 

практичес

кого 

задания 
Шкала 
оценивания 
доклада 

УК-5 Поро-

говый 

 

1. Работа на 

учебных 

занятиях   

2. Самостоя-

тельная 

работа 

Знает системы 

ценностей культуры 

изучаемого языка, 

формы и способы их 

проявления; 

доминантны е культуры 

изучаемого языка, их 

влияние на 

коммуникат ивное 

поведение  

Умеет вычленять 

Устный 
опрос 

Практичес

кое 

задание 

Тест 

Шкала 

оцениван

ия 

устного 

опроса 

Шкала 

оцениван

ия 

выполнен

ия 

практичес

кого 

задания 
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культурные ценности 

посредством 

наблюдения за 

носителями других 

культур; различать 

концептуаль ную и 

янрзыковую  картину 

мира 

 

Шкала 

оцениван

ия 

тестирова

ния 

Продви-

нутый 

1. Работа на 

учебных 

занятиях   

2. Самостоя-

тельная 

работа 

Знает системы 

ценностей культуры 

изучаемого языка, 

формы и способы их 

проявления; 

доминантны е культуры 

изучаемого языка, их 

влияние на 

коммуникат ивное 

поведение  

Умеет вычленять 

культурные ценности 

посредством 

наблюдения за 

носителями других 

культур; различать 

концептуаль ную и 

янрзыковую  картину 

мира 

Владеет навыками 

анализа принципов 

взаимодейст вия 

культурных норм и 

представлений в 

ситуации 

межкультурн ого 

общения; навыками 

осуществлен ия 

процесса 

межкультурн ой 

коммуникации на 

английском и русском 

языках 

Устный 
опрос 

Практичес

кое 

задание 

Реферат 

Гру

ппо

вой 

про

ект 

Шкала 

оцениван

ия 

устного 

опроса 

Шкала 

оцениван

ия 

выполнен

ия 

практичес

кого 

задания 
Шкала 
оценивания 
реферата, 
Шкала 
оценивания 
группового 
проекта 

СПК-2 Поро-

говый 

 

1. Работа на 

учебных 

занятиях   

2. Самостоя-

тельная 

работа 

Знает 

современные 
формы 

организации 

самостоятельной 

работы обучающихся 

по образовательным 

программам 

Умеет применять 

Выполне

ние 

провероч

ного 

теста 

Устное 

сообщени

е с презентацией 

Шкала 

оцениван

ия теста 

Шкала 

оцениван

ия 

устного 

сообщени

я  
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современные 

методики и 

технологии для 

организации 

самостоятельной 

работы обучающихся 

по образовательным 

программам 

 

Продви-

нутый 

1. Работа на 

учебных 

занятиях   

2. Самостоя-

тельная 

работа 

Знает 
современные 

формы 
организации 

самостоятельной 

работы обучающихся 

по образовательным 

программам 

Умеет применять 

современные 

методики и 

технологии для 

организации 

самостоятельной 

работы обучающихся 

по образовательным 

программам 

Владеет опытом 

организации 

самостоятельной 

работы 

обучающихся по 

образовательным 

программам в 

образовательных 

организациях 

разного уровня 

образования 

Реферат 

Устное 

сообщени

е с презентацией 

Выполне

ние 

провероч

ного 

теста 

Шкала 

оцениван

ия теста 

Шкала 

оцениван

ия 

реферата 

Шкала 

оцениван

ия 

устного 

сообщени

я  

 

2.2. Шкалы оценивания компетенций 

 

Уровень сформированности компетенции Шкала оценивания 

Продвинутый уровень 

Компетенция сформирована полностью, магистрант 

владеет базовыми знаниями и методами осуществления 

практической деятельности по избранному направлению. 

81-100 «отлично» 

Сформированы базовые структуры знаний, магистрант 

владеет общими положениями теории и имеет 

первоначальный опыт решения практических задач 

61-80 «хорошо» 
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Пороговый уровень 

Сформированы базовые структуры знаний, имеется 

некоторый опыт их применения, но допускаются ошибки 

при решении практических задач 

 

41-60 «удовлетворительно» 

Магистрант имеет слабое представление о  

профессиональных задачах, допускает ошибки, не 

позволяющие  ему приступить к практической 

деятельности 

0-40 «неудовлетворительно» 

 

 

Оцениваемые 

компетенции 

Уровень сформированности Шкала оценивания 

УК-4 Пороговый  0-40 «неудовлетворительно»; 

41-60 «удовлетворительно»; 

Продвинутый  61-80 «хорошо» 

81-100 «отлично» 

УК-5 Пороговый  0-40 «неудовлетворительно»; 

41-60 «удовлетворительно»; 

Продвинутый  61-80 «хорошо» 

81-100 «отлично» 

СПК-2 

Пороговый  0-40 «неудовлетворительно»; 

41-60 «удовлетворительно»; 

Продвинутый  61-80 «хорошо» 

81-100 «отлично» 

 

3.Типовые задания или иные материалы, необходимые для оценки результатов 

освоения программы дисциплины 

 
МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 

Факультет романо-германских языков 

Кафедра английской филологии 

 

 

Практические задания по дисциплине «Практика межкультурного общения на 

иностранном языке (английский язык)» 

 

Оцениваемые компетенции:  
УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 
УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном (- ых) языках коммуникативно приемлемые стили 

делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

УК-4.2. Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации 

в процессе решения различных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.3. Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных 
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писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) 

языках 

УК-4.4. Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые разговоры в процессе 

профессионального взаимодействия на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.5. Демонстрирует умение выполнять перевод академических и профессиональных текстов с 

иностранного (-ых) на государственный язык 
УК-5. Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия 
УК-5.1. Находит и использует необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о 

культурных особенностях и традициях различных сообществ 

УК-5.2. Демонстрирует уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным традициям 

различных народов, основываясь на знании этапов исторического развития общества и культурных 

традиций мира, в зависимости от среды взаимодействия и задач образования 

УК-5.3. Умеет толерантно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных 

особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции 
СПК-2. Способен к преподаванию учебных курсов, дисциплин (модулей) по 

образовательным программам в образовательных организациях соответствующего уровня 

образования 
СПК-2.1. Демонстрирует предметные знания для преподавания учебных курсов, дисциплин (модулей); 

знание основ методики преподавания, основные принципы деятельностного подхода, виды и приемы 

современных педагогических технологий 

СПК-2.2 .Осуществляет организацию, контроль и оценку учебных достижений, текущих и итоговых 

результатов освоения образовательной программы обучающимися; формирует универсальные учебные 

действия 

СПК-2.3. Проводит учебные занятия, соответствующие образовательной программе, может осуществлять 

электронное обучение, использовать дистанционные образовательные технологии 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 
 

Задание №1.  

Прочитайте статью Social Classes (раздаточный материал) и ответьте на следующие 

вопросы: 

 What is new in thе survey described in the text?  

 Do you think the new approach towards class is adequate, is it more reasonable than the 

traditional one?  

 Are class distinctions important, or old-fashioned?  

 What is class defined by?  

 When we think about class division is it important to take into account such things as 

cultural interests and activities?  

 What professions do you think fit into each of the seven classes mentioned in the text?  

 

Задание №2. Прочитайте статью ‘Class and accent’ и ответьте на вопросы после 

текста: 

Our accent is ingrained in us and becomes an intimate part of our identity. But it 

seems some of us are never satisfied with our accent. More than one in five Britons will 

change the way they talk from time to time, a study has shown. According to the survey, 

some people have been forced to change their regional accents to help people understand 

them. Reasons for people changing their accent included trying to sound more sophisticated 

during a job interview or while trying to chat someone up. In fact, the motives are many and 

varied.  

We often mimic the speech patterns of the people around us. Many of us will adopt a 

regional dialect when we move to a different area, and 4 per cent have even spoken English 

with a foreign accent. 

Around six per cent of those surveyed said they have softened their own natural 

accent and five were proud enough of the way they spoke to have thickened it. Brummies 
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were most likely to tone down their accent – 16 per cent admitted to softening their tones. 

Only 2 per cent of Scots have changed the way they talk.  

Just over 8 per cent of Britons have tried to make themselves sound more posh. And 

4 per cent have tried to sound less posh – rising to 11 per cent in London. 

Old Etonian Prime Minister David Cameron and even royalty have been accused of 

altering upper class accents. Analysis of the Queen's Christmas speeches over the decades 

has shown her accent has become more 'estuary English'. For many of the well-heeled in 

politics or entertainment, there is often a need to appear to be more of a 'man of the people' 

 

Answer the questions: 

 How do you understand and how can you explain the expressions “to tone down 

one’s accent” and “to thicken one’s accent”? 

 What is “old Etonian”? 

 The meaning of “well-heeled” is not difficult to guess. How can you explain or 

paraphrase this expression? 

 What is the difference between accent and dialect? 

 What dialects of British English do you know? 

 “Brummie” –what is it? And why are they likely to change their accent? 

 And why Scots are less likely to tone down their accent? 

 Why is it that 11 per cent of Londoners have tried to sound less posh as compared to 

8 per cent of people elsewhere? 

 What is Estuary English? 

 What are the reasons to sound more posh or less posh? 

 

 

Шкала оценивания выполнения практического задания 

  

Показатель Балл 

Задание выполнено полностью, количество ошибок – не более 5-10%.   3 

Задание выполнено практически полностью, количество ошибок – не 

более 15-20%. 

2  

Задание выполнено, но содержит множество ошибок – более 50%. 1  
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 

Факультет романо-германских языков 

Кафедра английской филологии 

 

 

Темы рефератов по дисциплине «Практика межкультурного общения на 

иностранном языке (английский язык)» 

 

Оцениваемые компетенции:  
УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 
УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном (- ых) языках коммуникативно приемлемые стили 

делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

УК-4.2. Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации 

в процессе решения различных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.3. Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных 

писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) 

языках 

УК-4.4. Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые разговоры в процессе 

профессионального взаимодействия на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.5. Демонстрирует умение выполнять перевод академических и профессиональных текстов с 

иностранного (-ых) на государственный язык 
УК-5. Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия 
УК-5.1. Находит и использует необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о 

культурных особенностях и традициях различных сообществ 

УК-5.2. Демонстрирует уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным традициям 

различных народов, основываясь на знании этапов исторического развития общества и культурных 

традиций мира, в зависимости от среды взаимодействия и задач образования 

УК-5.3. Умеет толерантно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных 

особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции 
СПК-2. Способен к преподаванию учебных курсов, дисциплин (модулей) по 

образовательным программам в образовательных организациях соответствующего уровня 

образования 
СПК-2.1. Демонстрирует предметные знания для преподавания учебных курсов, дисциплин (модулей); 

знание основ методики преподавания, основные принципы деятельностного подхода, виды и приемы 

современных педагогических технологий 

СПК-2.2 .Осуществляет организацию, контроль и оценку учебных достижений, текущих и итоговых 

результатов освоения образовательной программы обучающимися; формирует универсальные учебные 

действия 

СПК-2.3. Проводит учебные занятия, соответствующие образовательной программе, может осуществлять 

электронное обучение, использовать дистанционные образовательные технологии 
 

Уровень: Пороговый / Продвинутый 

 

1. Культурные нормы и культурные ценности 

2. Лингвостилистический статус и социокультурная специфика пословиц и поговорок 

3. Идеостилистика публичной речи в американской, британской и российской 

культурных традициях 

4. Социокультурные аспекты межкультурной коммуникации 

5. Межкультурная коммуникация в образовании 

6. Межкультурная коммуникация в политике и дипломатии 
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7. Проблемы политкорректности в сфере межкультурной коммуникации 

8. Билингвизм и проблемы межкультурной коммуникации 

9. Эксклюзивные тенденции этнолингвистического развития (на материале 

сообщества франкофонов Канады) 

10. Специфика межкультурной коммуникации в современном мире. Типы 

манипулятивной коммуникации. Причины и приемы манипулятивного общения в 

межличностной коммуникации. 

11. Межкультурная коммуникация в деловой сфере 

12. Реклама и дети: образ детей в рекламе в социокультурном аспекте на материале 

печатных СМИ 

13. Модели современной этноязыковой политики и их

 реализация в современных межнациональных государствах. 

14. Лингвистический статус и проблемы универсальности афоризмов 

 

 

Шкала оценивания реферата 

 

Показатель Балл Оценка 

Исследование выполнено самостоятельно, имеет научно-

практический характер, содержит элементы новизны. 

Магистрант показал знание теоретического материала по 

рассматриваемой проблеме, умение анализировать, 

аргументировать свою точку зрения, делать обобщение и 

выводы. Материал излагается грамотно, логично, 

последовательно. Оформление отвечает всем требованиям. Во 

время защиты студент показал умение кратко, доступно (ясно) 

представить результаты исследования, адекватно ответить на 

поставленные вопросы. 

12 5 (отлично) 

Исследование выполнено самостоятельно, имеет научно-

практический характер, содержит элементы новизны. 

Магистрант показал знание теоретического материала по 

рассматриваемой проблеме, однако умение анализировать, 

аргументировать свою точку зрения, делать обобщения и 

выводы вызывают у него затруднения. Материал не всегда 

излагается логично, последовательно. Имеются недочеты в 

оформлении. Во время защиты магистрант показал умение 

кратко, доступно (ясно) представить результаты  исследования, 

однако затруднялся отвечать на поставленные вопросы. 

10 4 (хорошо) 

Исследование не содержит элементы новизны. Магистрант не в 

полной мере владеет теоретическим материалом по 

рассматриваемой проблеме, умение анализировать, 

аргументировать свою точку зрения, делать обобщение и 

выводы вызывают у него затруднения. Материал не всегда 

излагается логично, последовательно. Имеются недочеты в 

оформлении. Во время защиты магистрант затрудняется в 

представлении результатов исследования и ответах на 

поставленные вопросы. 

3 3 

(удовлетвори

тельно) 

Работа не представлена, либо представлена и содержит грубые 

ошибки, оформление работы не соответствует требованиям, во 

время защиты магистрант не может ответить на вопросы по 

работе, а также изложить свою точку зрения по 

рассматриваемой проблеме. 

2 2 

(неудовлетво

рительно) 
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 

Факультет романо-германских языков 

Кафедра английской филологии 

 

 

Перечень вопросов для устного опроса по дисциплине «Практика межкультурного 

общения на иностранном языке (английский язык)» 
 

 

Оцениваемые компетенции:  
УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 
УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном (- ых) языках коммуникативно приемлемые стили 

делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

УК-4.2. Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации 

в процессе решения различных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.3. Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных 

писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) 

языках 

УК-4.4. Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые разговоры в процессе 

профессионального взаимодействия на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.5. Демонстрирует умение выполнять перевод академических и профессиональных текстов с 

иностранного (-ых) на государственный язык 
УК-5. Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия 
УК-5.1. Находит и использует необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о 

культурных особенностях и традициях различных сообществ 

УК-5.2. Демонстрирует уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным традициям 

различных народов, основываясь на знании этапов исторического развития общества и культурных 

традиций мира, в зависимости от среды взаимодействия и задач образования 

УК-5.3. Умеет толерантно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных 

особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции 
СПК-2. Способен к преподаванию учебных курсов, дисциплин (модулей) по 

образовательным программам в образовательных организациях соответствующего уровня 

образования 
СПК-2.1. Демонстрирует предметные знания для преподавания учебных курсов, дисциплин (модулей); 

знание основ методики преподавания, основные принципы деятельностного подхода, виды и приемы 

современных педагогических технологий 

СПК-2.2 .Осуществляет организацию, контроль и оценку учебных достижений, текущих и итоговых 

результатов освоения образовательной программы обучающимися; формирует универсальные учебные 

действия 

СПК-2.3. Проводит учебные занятия, соответствующие образовательной программе, может осуществлять 

электронное обучение, использовать дистанционные образовательные технологии 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 

 

Тема «Языковая и речевая норма» 

1. Типы интонации.  Пауза и ее типы. Интонационные модели предложений: 

утвердительное, отрицательное, вопросительное. Интонация как способ 

эмоционального и логического выделения. Просодические и лексические средства 

выражения согласия, несогласия, уверенности, неуверенности, ободрения. 
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2. Коммуникативный акт. Интонационные модели предложений в различных 

ситуациях общения. Подтекст как особая лингвистическая категория. 

Коммуникативные качества речи (фактическая и смысловая точность, логичность 

речи, понятность речи, чистота речи, лексическое богатство русского языка). 

3. Основные правила  ораторской речи. Виды тропов. Метафорические средства 

языка. Контаминация фразеологизмов. Использование «крылатых слов». 

Стилистические ресурсы фразеологии. 

 

 

 

 

 

 

Шкала оценивания ответа на вопрос 

 

Показатель Балл 

Ответ полный и содержательный, соответствует теме; магистрант 

умеет аргументировано отстаивать свою точку зрения, демонстрирует 

знание терминологии дисциплины  

3 

Ответ в целом соответствует теме  (не отражены некоторые аспекты); 

магистрант умеет отстаивать свою точку (хотя аргументация не 

всегда на должном уровне); демонстрирует удовлетворительное 

знание терминологии дисциплины  

2  

Ответ неполный как по объему, так и по содержанию (хотя и 

соответствует теме); аргументация не на соответствующем уровне, 

некоторые проблемы с употреблением терминологии дисциплины  

1  
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 

Факультет романо-германских языков 

Кафедра английской филологии 

 

 

Перечень тем докладов по дисциплине «Практика межкультурного общения на 

иностранном языке (английский язык)» 

 

 

Оцениваемые компетенции:  
УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 
УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном (- ых) языках коммуникативно приемлемые стили 

делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

УК-4.2. Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации 

в процессе решения различных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.3. Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных 

писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) 

языках 

УК-4.4. Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые разговоры в процессе 

профессионального взаимодействия на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.5. Демонстрирует умение выполнять перевод академических и профессиональных текстов с 

иностранного (-ых) на государственный язык 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 

 

 

1. Взаимосвязь культуры и языка. 

2. Учение о языке В. фон Гумбольдта. Теория внутренней формы языка. 

3. Концепция «языковой личности» Ю.Н. Караулова 

4. «Культурная грамотность» 

5. Стереотипы, связанные с социальными классами 

6. Понятие фоновой и безэквивалентной лексики. Проблемы интерпретации и 

перевода 

7. Класс и язык. Различия в социальных диалектах. 

8. Социокультурные стереотипы и коннотации слова.  

9. Невербальные средства общения в межкультурной коммуникации 

10. Символы Великобритании 

11. Английский характер, английский юмор. 

12. Английские школы 

13. Функции языка и функции культуры. Проблемы взаимодействия. 

14. Символы как знаки культуры. 

15. Язык политической корректности 

 

 

Шкала оценивания доклада 

 

Показатель Балл 

Доклад соответствует заявленной теме, выполнен с привлечением 

достаточного количества научных и практических источников по 

теме, магистрант в состоянии ответить на вопросы по теме доклада. 

5  
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Доклад в целом соответствует заявленной теме, выполнен с 

привлечением нескольких научных и практических источников по 

теме, магистрант в состоянии ответить на часть вопросов по теме 

доклада. 

3  

Доклад не совсем соответствует заявленной теме, выполнен с 

использованием только 1 или 2 источников, магистрант допускает 

ошибки при изложении материала, не в состоянии ответить на 

вопросы по теме доклада. 

1  
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 

Факультет романо-германских языков 

Кафедра английской филологии 

 

 

 

Вариант теста по дисциплине «Практика межкультурного общения на иностранном 

языке (английский язык)» 

 

Оцениваемые компетенции:  
УК-4.2. Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации 

в процессе решения различных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-5.1. Находит и использует необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о 

культурных особенностях и традициях различных сообществ 

УК-5.2. Демонстрирует уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным традициям 

различных народов, основываясь на знании этапов исторического развития общества и культурных 

традиций мира, в зависимости от среды взаимодействия и задач образования 

УК-5.3. Умеет толерантно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных 

особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции 
 

Уровень: Пороговый / Продвинутый 

 

1. Which British newspaper is the odd one out? 

a) The Guardian  

b) The Times 

c) The Daily Mirror 

d) The Financial Times 

2. Make this question polite by making it indirect. 

‘Where's the train station?’ 

a) Could you tell me where is the train station? 

b) Do you know where the train station is? 

c) Tell me where the station is 

d) I'd like to know where is the station 

3. ‘How do you do?’ is not actually a question. It’s a greeting which means ‘pleased to meet 

you’. True or False? 

a) True  b) False 

4. What’s the correct question tag for this polite request? 

‘You haven't got a light, _____ you?’ 

a) do b) have c) got  d) haven’t 

5. Someone has kindly suggested a trip or outing that does not, in fact, appeal to you at all. 

What would you say? 

a) Thanks, but no thanks. 

b) That's a very kind thought, but I'm afraid I can't come. 

c) Most kind of you; but no, thanks all the same. 

d) Not on your life! 

6. You are in a queue outside a tourist landmark (e.g. Mme Tussaud's Waxworks in London), 

and people are pestering you to buy cheap souvenirs while you are waiting. You have no 

wish to buy any, nor to encourage them. What do you say when they ask you? 

a)  ‘Take those away; they're horrible cheap tacky things. Yuck!'  

b) ‘I really don't want to buy any.' 

c) 'No doubt they're lovely, but I'm not going to buy any.' 

d) 'Go away and leave us alone please.' 
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7. Who said ‘When a man is tired of London, he is tired of life’? 

a) William Shakespeare 

b) Samuel  Johnson 

c) Charles Dickens 

d) William S. Maugham 

8. What’s another name for ‘the City of London’? 

a) the Bank Quarter 

b) the Square Mile 

c) the Square Kilometre 

d) the Centre 

9. What’s the popular name for the underground system in London? 

a) the Channel 

b) the Tube 

c) the Metro 

d) the Tunnel 

10. In Cockney rhyming slang, what does ‘loaf of bread’ mean? 

a) head 

b) bed 

c) red 

d) newly-wed 

11. Choose the answer which fills the gap/s using the most accurate, stylish and appropriate 

English. 

'You wouldn't like some of this sago pudding, would you?' 

' ... ... . ' 

a) Yes, I wouldn't. 

b) No, I wouldn't. 

c) Not really, thanks all the same.  

d) Not in the slightest.  

12. What's the correct question we use to show interest in the following dialogue? 

A: 'Did you know Jane wants to be an actress?' 

B: '_____ she?' 

a) Wants b) Does c) Has  d) Why? 

13. Complete the follow-up question to statement. 

A: 'I've got a sports car 

B: ' Really? How long _____________? 

a) have you had it? 

b) did you have it? 

c) have you been having it? 

d) do you have it?  

14.  What is the name of Shakespeare’s famous theatre? 

a) the World 

b) the Globe 

c) the Universe 

d) the Romeo and Juliet 

15. Who said, ‘We are not amused’? 

a) Elizabeth I 

b) Queen Victoria 

c) Charles I 

d) Winston Churchill 

16. You are offered some food or a drink which you know you cannot accept (perhaps for 

medical or religious reasons, rather than 'just' personal preference). How can you turn it 

down politely, after all the effort that someone has put into preparing it? 

a) That's really kind, but I can't accept any. 

b) I mustn't have any of that stuff. 

c) Didn't you realise, there's no way I could let that pass my lips? 

d) I'm so sorry, but I'm not allowed to have any. 

17. Match the words so that each word combination would name one of London sights. 

1. British  a) Column 

2. Trafalgar b) Gallery 

3. Nelson           c) Mausoleum 
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4. Tower  d) Bridge 

5. Tate  e)  Museum 

f)  Square 

      g)  Cathedral  

18. What are the famous guards of the Tower of London called? 
a) beefeaters 

b) bobbies 

c) pearlies 

d) toweries 
19. Westminster Abbey is … 

a) the official London residence and principal workplace of the British monarch,  

b) a large, mainly Gothic church, in the City of Westminster,  

c) a monument in Trafalgar Square in central London,  

d) a combined bascule and suspension bridge in London, over the River Thames. 

20. Tower Bridge is … 

a) the official London residence and principal workplace of the British monarch,  

b) a large, mainly Gothic church, in the City of Westminster,  

c) a monument in Trafalgar Square in central London,  

d) a combined bascule and suspension bridge in London, over the River Thames. 

21. Buckingham Palace is … 

a) the official London residence and principal workplace of the British monarch,  

b) a large, mainly Gothic church, in the City of Westminster  

c) a monument in Trafalgar Square in central London,  

d) a combined bascule and suspension bridge in London, over the River Thames. 

 

Ответы (25 баллов): 1.с 2.a 3.a 4.b 5.b 6.c 7.b 8.b 9.b 10.a 11.c 12.b 13.a 14.b 15.b 16.a 17.”1e, 

2f, 3a, 4d, 5b” 18.a 19.b 20.в 21.а 

 

Тесты оцениваются  из расчета 100 баллов, каждый правильный ответ оценивается в 4 

балла. 

Шкала соответствия рейтинговых оценок пятибалльным оценкам: 100 – 81- «отлично» 

(5); 80 – 61 - «хорошо» (4); 60 – 41 - «удовлетворительно» (3); 40 – 21  - 

«неудовлетворительно» (2), 20 – 0  - «необходимо повторное изучение».  

 

Критерии оценки теста  

 

Оценка по 5-балльной системе Оценка по 100-балльной 

системе 

Баллы для аттестации 

5 отлично 81 – 100 17-20  

4 хорошо 61 – 80 13-16 

3 удовлетворительно 41 – 60 9-12 

2 неудовлетворительно 21 – 40 5-8 

1 Необходимо повторное 

изучение 

0-20 0-4 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 

Факультет романо-германских языков 

Кафедра английской филологии 

 

 

Вариант теста по дисциплине «Практика межкультурного общения на иностранном 

языке (английский язык)» 

 

Оцениваемые компетенции:  
УК-4.4. Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые разговоры в 

процессе профессионального взаимодействия на государственном и иностранном (-ых) 

языках 

СПК-2.1. Демонстрирует предметные знания для преподавания учебных курсов, дисциплин 

(модулей); знание основ методики преподавания, основные  принципы деятельностного 

подхода, виды и приемы современных педагогических технологий 

СПК-2.2.Осуществляет организацию, контроль и оценку учебных достижений, текущих и 

итоговых результатов освоения образовательной программы обучающимися; формирует 

универсальные учебные действия 

СПК-2.3. Проводит учебные занятия, соответствующие образовательной программе, может 

осуществлять электронное обучение, использовать дистанционные образовательные 

технологии/ 

Уровень: Пороговый / Продвинутый 

 

Match the learners’ comments with the teacher trainers’ comments 

 

    Learners’ comments                                                                                                Teacher trainers’ comments 
1 We like listening to songs but the ones in the book 

aren’t very good. No one wants to listen to them or 

sing them. 

A Try to vary the order and type of activities 

you use in your classroom.  

2 There are some learners who are planning to do an 

exam soon and the teacher only focuses on the 

language they need 

B Remember to listen carefully to how the 

learners say things, they may be giving 

suitable alternatives and should be 

encouraged.  

3 The teacher spends a lot of time writing things up on 

the board and then we all have to copy it down. 

C Consider collecting in some of the work the 

learners have done to mark outside class time.  

4 I don’t like talking in front of everyone else because 

I know their English is better than mine. 

D Make sure you include materials and 

activities which are useful to everyone.  

5 The tasks are all good but it gets a bit boring 

sometimes to learn something new, then practise it 

with a writing exercise, and then read something. 

E Introduce a system where you give all 

members of the class a chance to participate.  

6 I realise it’s important that we know the answers but 

I think we spend too much time correcting exercises 

every day. 

F Encourage your learners to suggest or bring 

in material they would like to use in class.  

7 The teacher just reads the answers from the book, he 

doesn’t accept any different answers that we suggest. 

G Create a supportive atmosphere where 

learners see making mistakes as part of the 

learning process.  

 H If you have a lot of information you want 
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to give the learners, consider putting it on a 

handout which you could photocopy for them.  

 

Ответы: 1.F 2.D 3.H 4.G 5.A 6.C 7.B 

 

Шкала оценивания теста 

 

Показатель Балл 

Правильно выполнено 81-100% заданий  7 

Правильно выполнено 61-80% заданий 5 

Правильно выполнено 41-60% заданий 2 
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 

Факультет романо-германских языков 

Кафедра английской филологии 

 

 

Варианты групповых проектов по дисциплине «Практика межкультурного общения на 

иностранном языке (английский язык)» 

 

 

Оцениваемые компетенции:  
УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 
УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном (- ых) языках коммуникативно приемлемые стили 

делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

УК-4.2. Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации в 

процессе решения различных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.3. Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем, 

социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.4. Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые разговоры в процессе 

профессионального взаимодействия на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.5. Демонстрирует умение выполнять перевод академических и профессиональных текстов с иностранного 

(-ых) на государственный язык 
УК-5. Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия 
УК-5.1. Находит и использует необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о 

культурных особенностях и традициях различных сообществ 

УК-5.2. Демонстрирует уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным традициям 

различных народов, основываясь на знании этапов исторического развития общества и культурных традиций 

мира, в зависимости от среды взаимодействия и задач образования 

УК-5.3. Умеет толерантно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных 

особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции 
СПК-2. Способен к преподаванию учебных курсов, дисциплин (модулей) по 

образовательным программам в образовательных организациях соответствующего уровня 

образования 
СПК-2.1. Демонстрирует предметные знания для преподавания учебных курсов, дисциплин (модулей); знание 

основ методики преподавания, основные принципы деятельностного подхода, виды и приемы современных 

педагогических технологий 

СПК-2.2 .Осуществляет организацию, контроль и оценку учебных достижений, текущих и итоговых 

результатов освоения образовательной программы обучающимися; формирует универсальные учебные 

действия 

СПК-2.3. Проводит учебные занятия, соответствующие образовательной программе, может осуществлять 

электронное обучение, использовать дистанционные образовательные технологии 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 

 

 

Вариант проекта 

1. Bridging the Gap: Cultural Sensitivity in Education" 

2. Decoding Diversity: A Comparative Analysis of British and Russian Cultures 

3. Global Voices: Documenting Intercultural Experiences through the Internet 

4. Culture Clash or Cultural Synergy: Analyzing a Real-World Intercultural Conflict/Success Story 

5. Beyond Stereotypes: Creating an Intercultural Communication Campaign for Students 



23 

 

The students are split into two groups – a group of journalists and a group of politicians (i.e. 

Environment Minister, Foreign Minister, etc.). They have ten minutes to prepare for the interview. 

Then the break up into pairs and conduct the interview. 

At a Party: Meet New People 

Applying for a Job 

TV Talk Show 

 

 

Шкала оценивания   ролевой игры 

Показатель Балл 

Представляемая информация систематизирована, 

последовательна и логически связана. Проблема раскрыта 

полностью. Широко использованы возможности технологии 

Power Point.  

4 

Представляемая информация в целом систематизирована, 

последовательна и логически связана (возможны небольшие 

отклонения). Проблема раскрыта. Возможны незначительные 

ошибки при оформлении в Power Point (не более двух). 

3  

Представляемая информация не систематизирована и/или не 

совсем последовательна. Проблема раскрыта не полностью. 

Выводы не сделаны или не обоснованы. Возможности 

технологии Power Point  использованы лишь частично.  

1  
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4.Методические материалы, определяющие процедуры оценивания результатов 

освоения образовательной программы 

 

Программа освоения дисциплины предусматривает подготовку докладов и 

презентаций, выполнение тестирования, решение практического задания, участие в устных 

опросах, участие в ролевой игре.  

Доклад делается в устной форме. Объем доклада – не более 5 листов формата А4, 

размер кегля –14, интервал между строками – 1,5.  

Для устного доклада важным является соблюдение регламента  (5-7 минут). Кроме 

того,  устный доклад (в отличие от письменного) должен хорошо восприниматься на слух и 

не должен содержать слишком длинных предложений, сложных фраз и т. п.    

 Опыт использования электронных презентаций в программе Power Point позволяет дать 

следующие рекомендации: текстовый материал должен быть написан достаточно крупным 

кеглем (не менее 24 размера); на одном слайде следует размещать не более 2 определений и 

не более 5 тезисных положений; цвет на всех слайдах одной презентации должен быть 

одинаковым. Количество слайдов – 15-20. 

Реферат оформляется в соответствии с общими правилами и должен содержать: 

- титульный лист; 

- содержание; 

- введение; 

- основная часть, состоящая из разделов; 

- заключение; 

- список использованных источников. 

Во время защиты реферата  магистрант должен  показать умение кратко, доступно  

представить результаты исследования, адекватно ответить на поставленные вопросы. 

Общее количество баллов по дисциплине – 100 баллов. Максимальное количество 

баллов, которое может набрать магистрант в течение семестра за различные виды работ – 60 

баллов. Максимальная сумма баллов, которые магистрант может получить на зачете, зачете с 

оценкой, или экзамене – 20 баллов. 

Промежуточная аттестация проводится в форме зачета в 1 семестре, зачета с оценкой во 2 

семестре, экзаменов в 3 и 4 семестрах. Зачеты и экзамены проводятся в устной форме.  

 

Итоговая шкала выставления оценки по дисциплине по результатам зачета 

Итоговая оценка по дисциплине формируется из суммы баллов по результатам текущего 

контроля и промежуточной аттестации и выставляется в соответствии с приведенной ниже 

таблицей. 

 

Оценка по 100-балльной системе Оценка по дисциплине  

41-100 «зачтено» 

0-40 «не зачтено» 

 

Итоговая шкала выставления оценки по дисциплине по результатам зачета с оценкой 

Итоговая оценка по дисциплине формируется из суммы баллов по результатам текущего 

контроля и промежуточной аттестации и выставляется в соответствии с приведенной ниже 

таблицей. 

 

Оценка по 100-балльной системе Оценка по дисциплине  

81-100 «отлично» 

61-80 «хорошо» 

41-60 «удовлетворительно» 

0-40 «неудовлетворительно» 
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Итоговая шкала выставления оценки по дисциплине по результатам экзамена 

Итоговая оценка по дисциплине формируется из суммы баллов по результатам текущего 

контроля и промежуточной аттестации и выставляется в соответствии с приведенной ниже 

таблицей. 

 

Оценка по 100-балльной системе Оценка по дисциплине  

81-100 «отлично» 

61-80 «хорошо» 

41-60 «удовлетворительно» 

0-40 «неудовлетворительно» 
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ»  
(ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОСВЕЩЕНИЯ) 

 

Факультет романо-германских языков 

Кафедра английской филологии 

 

Перечень вопросов к экзамену по дисциплине   

«Практика межкультурного общения на иностранном языке (английский язык)» 

 

Оцениваемые компетенции:  
УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 
УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном (- ых) языках коммуникативно приемлемые стили 

делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

УК-4.2. Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации в 

процессе решения различных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.3. Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем, 

социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.4. Умеет коммуникативно и культурно приемлемо вести устные деловые разговоры в процессе 

профессионального взаимодействия на государственном и иностранном (-ых) языках 

УК-4.5. Демонстрирует умение выполнять перевод академических и профессиональных текстов с иностранного 

(-ых) на государственный язык 
УК-5. Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия 
УК-5.1. Находит и использует необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о 

культурных особенностях и традициях различных сообществ 

УК-5.2. Демонстрирует уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным традициям 

различных народов, основываясь на знании этапов исторического развития общества и культурных традиций 

мира, в зависимости от среды взаимодействия и задач образования 

УК-5.3. Умеет толерантно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных 

особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции 
СПК-2. Способен к преподаванию учебных курсов, дисциплин (модулей) по 

образовательным программам в образовательных организациях соответствующего уровня 

образования 
СПК-2.1. Демонстрирует предметные знания для преподавания учебных курсов, дисциплин (модулей); знание 

основ методики преподавания, основные принципы деятельностного подхода, виды и приемы современных 

педагогических технологий 

СПК-2.2 .Осуществляет организацию, контроль и оценку учебных достижений, текущих и итоговых 

результатов освоения образовательной программы обучающимися; формирует универсальные учебные 

действия 

СПК-2.3. Проводит учебные занятия, соответствующие образовательной программе, может осуществлять 

электронное обучение, использовать дистанционные образовательные технологии 
Уровень: Пороговый / Продвинутый 

 

 

1. История и причины возникновения межкультурной коммуникации. 

2. Понятие и основные определения культуры. 

3. Социализация и инкультурация. 

4. Культура и поведение. 

5. Сущность этноцентризма. 

6. Культурный релятивизм как методологическая основа межкультурной коммуникации. 

7. Понятие и сущность эмпатии. 

8. Природа и сущность понятий «свой» и «чужой». 

9. Модель освоения чужой культуры М. Беннета. 
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10. Понятие коммуникации и ее роль в культуре. 

11. Теория высоко- и низкоконтекстуальных культур Э. Холла. 

12. Теория культурных измерений Г. Хофштеде. 

13. Структура межкультурной коммуникации. 

14. Нормы и ценности в межкультурной коммуникации. 

15. Стереотипы в межкультурной коммуникации. 

16. Причины и функции стереотипов. 

17. Понятие и виды коммуникации. 

18. Общение и коммуникация. 

19. Коммуникация и культура. 

20. Вербальная коммуникация и ее элементы. 

21. Невербальная коммуникация и ее формы. 

22. Паравербальная коммуникация и ее элементы. 

23. Сущность процесса восприятия. 

24. Культура и восприятие. 

25. Сущность и ошибки атрибуции. 

26. Межкультурные конфликты и их причины. 

27. Явление культурного шока, его симптомы и способы преодоления. 

28. Понятие и детерминанты межличностной аттракции. 

29. Понятие и сущность предрассудка. 

30. Типы предрассудков и их коррекция. 

31. Сущность и основные формы аккультурации. 

32. Аккультурация как коммуникация. 

33. Культурные нормы и ценности. 

34. Культурная идентичность и ее сущность. 

33. Культура и язык. 

34. Гипотеза лингвистической относительности Сепира – Уорфа. 

 

Шкала оценивания   ответа на экзамене 

 

Показатель Балл 

Магистрант обнаруживает глубокое понимание теоретического вопроса, 

знает терминологию курса, правильно интерпретирует языковые явления, 

умеет логично выстроить свой ответ, излагает суть вопроса грамотно с 

точки зрения языковой нормы и метаязыка науки. 

20 

 

Магистрант недостаточно полно освещает теоретический вопрос, делает 

незначительные ошибки при  интерпретации языковых явлений (не более 

двух), не очень четко структурирует ответ. 

10 

 

Магистрант обнаруживает недостаточно глубокое понимание 

теоретического вопроса, делает ошибки при  интерпретации языковых 

явлений (не более 5), не всегда может ответить на наводящие вопросы 

преподавателя. 

5  

 

Магистрант обнаруживает незнание основных понятий и определений, не 

умеет делать выводы, показывает крайне слабое знание программного 

материала. 

0 
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